
MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

NOME-LOGOP r i m e   S a l e

Il Museo nazionale dell’italiano, 
che si inaugura il 6 luglio a 
Firenze con una mostra 
introduttiva, è il primo, grande, 
museo della lingua italiana: un 
museo moderno, dinamico, 
tecnologico. Un luogo a lungo 
progettato e immaginato, che 
finalmente è diventato realtà.

MUNDI, il suo nome in 
sigla, intende evocare due 
aspetti fondamentali per 
la nostra lingua. Il primo 
è il rapporto con il latino, 
lingua madre: mundi è 
infatti il genitivo di 
mundus, cioè «mondo». Il 
secondo è proprio l’idea 
dell’italiano come lingua 
del mondo: coinvolta in 
una rete di relazioni che 
nei secoli l’hanno messa 
in contatto, in un proficuo 
scambio reciproco, con 
molte altre lingue di 
cultura. DI
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

ALLESTIMENTOP r i m e   S a l e
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

SALA INTRODUTTIVA P r i m e   S a l e

Visitare questo museo servirà a ricordarci che una lingua italiana è esistita molto 
prima che esistesse un’Italia politica: già Dante parlava di una «lingua del sì». 
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

VIDEO INSTALLAZIONE P r i m e   S a l e

Le principali direttrici del percorso museale: 
Spazio, Tempo, Società e Mondo sono  
l’ispirazione di un video  di TEMPO REALE che 
accoglie il vsitatore all’ingresso 
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

FREGIO DEL SIP r i m e   S a l e

Lungo tutte le pareti della prima sala corre in alto un fregio che rappresenta 
il sì e altre particelle affermative in molte lingue del mondo. Un omaggio a 
Dante e al suo «genti del bel paese là dove ’l sì suona» per indicare gli 
italiani in un’epoca in cui l’Italia come entità politica ancora non esisteva
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

LINEA DEL TEMPOP r i m e   S a l e

La linea del tempo  
riporta i principali eventi 
linguistici e storici. In 
corrispondenza di alcune 
tappe fondamentali sono 
state poste quattro teche 
in cui sono esposti 
codici, libri e oggetti 
simbolo di quelle fasi di 
svolta. 
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

POSTAZIONI SENSIBILI P r i m e   S a l e

quattro video-racconti che il visitatore può attivare a richiesta. I temi riguardano le 
principali direttrici del percorso museale: spazio (L’italiano e i dialetti), tempo 
(Continuità), società (Scritto e parlato), mondo (Un mondo di parole). 
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

EPIGRAFIP r i m e   S a l e

Al centro della sala
sono esposte alcune
iscrizioni provenienti
dal Museo Nazionale
Romano, dal Parco
Archeologico di
Pompei e dal Museo
delle Civiltà.

•
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

SECONDA SALA P r i m e   S a l e

Nella sala sono presenti due postazioni ludiche 
interattive: Le parole hanno una storia, ideata 
per la mostra Dove il sì suona e dedicata alla 
trasformazione che il lessico ha avuto nel 
passaggio dal latino all’italiano; Le parole 
italiane del cibo in viaggio per il mondo, creata 
per Expo 2015, in cui si ricostruisce –
attraverso le parole – il successo della 
tradizione enogastronomica italiana nel mondo
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

PANNELLO ENTI P r i m e   S a l e

Un panello sulla destra dell’ingresso in sala illustra Video e schede informative
delle istituzioni coinvolte nel progetto: Accademia dei Lincei, Accademia della
Crusca, Associazione per la Storia della Lingua Italiana (ASLI), Istituto
della Enciclopedia Italiana Treccani, Società Dante Alighieri.
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

PLACITO DI CAPUA P r i m e   S a l e

«Sao ko kelle terre, per kelle fini que ki contene,
trenta anni le possette parte S(an)c(t)i Benedicti».
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

FRASI CELEBRI P r i m e   S a l e

l’italiano è la lingua che ho scelto 
per trovare me stessa (Jhumpa 
Lahiri) 

non c’è dubbio 
che gli angeli 
nel cielo parlano 
italiano (Thomas 
Mann)

I doppioni li voglio, tutti, per mania di 
possesso e per cupidigia di ricchezze: e 
voglio anche i triploni, e i quadruploni … 
Non esistono il troppo né il vano per una 
lingua (Carlo Emilio Gadda) 

Questo mio volgare
... sarà luce nuova,
sole nuovo ... e darà
lume a coloro che
sono in tenebre ed
in oscuritade (Dante
Alighieri)

la lingua in 
Italia sarà quel 
che sapranno 
essere gli 
italiani (Gino 
Capponi)

La lingua dell’Italia d’oro / Risuona per le 
vie allegra (Aleksandr Sergeevič Puškin)

io mi mossi al volgare comento 
e lasciai lo latino ... per lo 
naturale amore de la propria 
loquela (Dante Alighieri) 

la bella lingua 
che abito, e 
che è la mia 
patria 
(Raffaele La 
Capria) 

lingua del mio bel paese / cantata in 
amabili suoni (Giovanni Giudici)
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

PROGETTO GRAFICOP r i m e   S a l e

ELEGANTE
qualità propria di 
questa lingua
che nella storia 
influenza arti e 
culture

UN RACCONTO FLUIDO TRA 
PRESENTE E PASSATO
2 lettering e 2 metà
che si contaminano e caratterizzano

INDICATIVO
di un racconto chiaro, 
composito
didascalico ma non scontato
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MUNDI M u s e o  N a z i o n a l e  d e l l ‘  I t a l i a n o 

OPUSCOLO-INVITOP r i m e   S a l e
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